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ENGLISH
TECHNICAL SPECIFICATIONS

IP67 LED Module
Batteries: 3 x AAA (1.5 V)
Remote control (battery: 1 x CR2025, 3V)
Max. supported weight: 100 Kg
Adhesive repair patch

INSTRUCTIONS

Remove the electronic module from the
compartment of the Inflatable LED Chair
InnovaGoods®. Open the cover and insert
the batteries. Close the cover firmly to
prevent water from entering and reinsert
the module into its compartment with the
LEDs facing inwards.
Remove the insulating tab from the
battery in the remote control.
Remote control functions: press «ON/OFF»
to switch the LED module on or off. Press
«R-G-B» to choose a fixed colour range
(red, green or blue). Press «W» for white.
Press «+» or «–» to increase/decrease the
intensity of the fixed colours or to
increase/decrease the speed in the
multicolour modes (Flash, Strobe, Fade,
Smooth).
Remove the large safety valve (fig.2) and
inflate the Inflatable LED Chair

InnovaGoods® (we recommend using an
inflation pump). Inflate the body of the
chair and adjust the inflation pressure to
your comfort. Avoid using excessive
pressure. To deflated it, remove the safety
valve (fig.1). Next, inflate the base of the
chair from the small valve.
When the light loses intensity, change the
batteries.
If it gets a puncture, cut a piece of the
repair patch, slightly rounding the edges
and leaving 2cm extra around it. Clean the
puncture area with alcohol, dry and stick
on the patch. Wait for 24 hours before
inflating again.

WARNINGS

Do not mix new and used batteries in the
compartment. If you are not going to use the
unit for a long period of time, remove the
battery. Do not expose batteries to high
temperature or direct sunlight. Do not
attempt to open them. do not dispose of them
in fire, there is risk of explosion. Clean with a
damp cloth. Do not use abrasive products for
cleaning. Do not immerse the appliance in
liquid. Do not handle it with wet hands Do not
use near water or damp areas. Suitable for
domestic use only. Use the device for its
intended purpose only. Store the device in a
dry, dust-free place. Do not leave the device
unsupervised while in use. To avoid risks, do
not use it if any parts are damaged and do not
attempt to disassemble or repair it. This
device is not intended for use by children or
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, unless they are
supervised by an adult responsible for their
safety. This device is not household waste.
Please follow the environmental regulations
in place for its recycling Discard the product
in accordance with the European Directive
2002/96/EC. Enquire about your local
recycling legislation for electrical and
electronic products and follow these steps. Do
not dispose of this product with household
waste. Following these instructions will help
prevent harmful consequences to personal
and environmental safety.

   

FRANÇAIS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Module LED IP67
Piles : 3 x AAA (1,5 V)
Télécommande (batterie : 1 x CR2025, 3V)
Poids max. supporté : 100 kg
Rustine adhésive

INSTRUCTIONS

Retirez le module électronique du
compartiment de l’Inflatable LED Chair
InnovaGoods®. Ouvrez le couvercle pour
insérer les piles. Fermez bien le couvercle
pour empêcher l’eau d’entrer et réinsérez
le module dans son compartiment avec
les LED tournées vers l’intérieur.
Retirez la languette isolante de la batterie
de la télécommande.
Fonctions de télécommande : appuyez sur
« ON/OFF » pour allumer ou éteindre le
module LED. Appuyez sur « R-G-B » pour
choisir une gamme de couleurs fixe
(rouge, vert ou bleu). Appuyez sur « W »
pour le blanc. Appuyez sur « + » ou « – »
pour augmenter/diminuer l’intensité des

couleurs fixes ou pour
augmenter/diminuer la vitesse au niveau
des modes multicolores (Flash, Strobe,
Fade, Smooth).
Retirez la grande soupape de sécurité (fig.
2) et gonflez l’Inflatable LED Chair
InnovaGoods® (nous vous recommandons
d’utiliser une pompe de gonflage). Gonflez
la structure de la chaise et ajustez la
pression de gonflage à votre confort.
Évitez d’utiliser une pression excessive.
Pour la dégonfler, retirez la soupape de
sécurité (fig.1). Ensuite, gonflez la base de
la chaise à partir du petit clapet.
Lorsque la lumière perd de son intensité,
changez les piles.
S’il y a une perforation, coupez un
morceau du patch de réparation en
arrondissant légèrement les bords et en
laissant 2 cm de plus autour de celui-ci.
Nettoyez l’emplacement de la perforation
avec de l’alcool, séchez et collez la rustine.
Attendez 24 heures avant de gonfler à
nouveau.

AVERTISSEMENTS

Ne pas mélanger des piles neuves et vieilles
dans le compartiment piles. Retirez la
batterie si vous ne pensez pas utiliser
l'appareil pendant un certain temps. Ne pas
exposer les piles à de hautes températures ou
à la lumière directe du soleil. N'essayez pas
de les ouvrir. Ne les jetez pas dans le feu, il
existe un risque d'explosion. Nettoyez
l'appareil avec un linge légèrement humidifié.
N'utilisez pas de produits abrasifs Ne pas
plonger l'appareil dans des liquides. Ne le
touchez pas non plus avec les mains
mouillées. Ne l'utilisez pas près de l'eau ou
dans des zones humides. Cet appareil est
uniquement destiné à un usage domestique.
Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage
prévu. Stockez l'appareil dans un endroit sec
et exempt de poussière. Ne pas laisser
l'appareil sans surveillance lorsqu'il est
allumé. N'utilisez pas l'appareil si celui-ci est
endommagé et n'essayez pas non plus de le
réparer vous-même. Vous risqueriez de vous
blesser ou de l'abîmer. Cet appareil ne
convient pas aux enfants ou personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, à moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Veuillez
jeter ce produit conformément à la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matière de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménagères. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et l'environnement.

   

ESPAÑOL
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Módulo LED IP67
Pilas: 3 x AAA (1,5 V)
Mando a distancia (pila: 1 x CR2025, 3 V)
Peso máx. soportado: 100 Kg
Parche adhesivo para reparación

INSTRUCCIONES

Retire el módulo electrónico del

compartimento de Inflatable LED Chair
InnovaGoods®. Gire la tapa e inserte las
pilas. Cierre la tapa firmemente para
evitar que entre agua y vuelva a insertar el
módulo en su compartimento con los LED
hacia el interior.
Retire la pestaña aislante de la pila del
mando a distancia.
Funciones del mando: pulse «ON/OFF»
para encender o apagar el módulo LED.
Pulse «R-G-B» para elegir una gama de
color fijo (rojo, verde o azul). Pulse «W»
para color blanco. Pulse «+» o «–» para
subir/bajar la intensidad en los colores
fijos o para subir/bajar la velocidad en los
modos multicolor (Flash, Strobe, Fade,
Smooth).
Extraiga la válvula grande de seguridad
(fig.2) e hinche Inflatable LED Chair
InnovaGoods® (se recomienda usar una
bomba de hinchado). Hinche el cuerpo de
sillón y ajuste la presión de hinchado a su
comodidad. Evite una presión excesiva.
Para deshincharlo, retire la válvula de
seguridad (fig.1). A continuación, hinche la
base del sillón desde la válvula pequeña.
Cuando la luz pierda intensidad, cambie
las pilas.
Si sufre algún pinchazo, recorte un trozo
de parche redondeando ligeramente las
puntas y dejando 2 cm extra alrededor.
Limpie con alcohol la zona del pinchazo,
seque y pegue el parche. Espere 24 h antes
de hinchar de nuevo.

ADVERTENCIAS

No mezcle pilas nuevas y usadas en el
compartimento. Si no va a utilizar el aparato
durante un periodo de tiempo prolongado,
extraiga las baterías. No exponga las pilas a
altas temperaturas o a la luz solar directa. No
intente abrirlas. No las arroje al fuego, existe
riesgo de explosión. Límpielo con un trapo
ligeramente humedecido. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. No sumerja el aparato en ningún
líquido. No lo manipule con las manos
mojadas. No lo utilice cerca de ninguna
fuente de agua o en lugares húmedos.
Únicamente apto para uso doméstico. Utilice
el aparato únicamente para las funciones que
se ha diseñado. Guarde el dispositivo en un
lugar seco y libre de polvo. No deje el aparato
sin supervisión mientras esté encendido.
Para evitar riesgos, no lo utilice si alguna de
sus piezas está dañada ni lo desmonte o
intente reparar. Este dispositivo no está
diseñado para que lo manejen niños o
personas con capacidades físicas o psíquicas
limitadas, salvo que cuenten con la
supervisión de un adulto responsable de su
seguridad. Este producto no es un residuo
doméstico, siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.
Deseche este artículo conforme a la directiva
europea 2002/96/EC. Infórmese sobre la
legislación local de reciclaje de productos
eléctricos y electrónicos y sígala. No deseche
este producto con la basura doméstica. Seguir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

   

DEUTSCH
TECHNISCHE DATEN

LED-Modul IP67
Batterien: 3 x AAA (1,5 V)

Fernbedienung (Batterie: 1 x CR2025, 3 V)
Max. Tragfähigkeit: 100 kg
Selbstklebendes Reparaturpflaster

ANLEITUNG

Entnehmen Sie das elektronische Modul
aus dem Fach des Inflatable LED Chair
InnovaGoods®. Drehen Sie den Deckel
und legen Sie die Batterien ein. Schließen
Sie den Deckel fest, damit kein Wasser
eindringen kann, und setzen Sie das
Modul mit den LEDs nach innen wieder in
sein Fach ein.
Entfernen Sie die Isolierlasche von der
Batterie der Fernbedienung.
Funktionen der Fernbedienung: Drücken
Sie "ON/OFF", um das LED-Modul ein-
oder auszuschalten. Drücken Sie "R-G-B",
um einen festen Farbbereich (rot, grün
oder blau) zu wählen. Drücken Sie "W" für
weiße Farbe. Drücken Sie "+" oder "-", um
die Intensität der fixierten Farben zu
erhöhen/verringern oder um die
Geschwindigkeit in den
Mehrfarbenprogrammen (Flash, Strobe,
Fade, Smooth) zu erhöhen/verringern.
Entfernen Sie das große Sicherheitsventil
(Abb.2) und pumpen Sie den Inflatable
LED Chair InnovaGoods®auf (es wird
empfohlen eine Luftpumpe zu benutzen).
Blasen Sie den Körper des Sessels auf bis
er so fest ist, dass Sie ihn bequem finden.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck. Um
Luft abzulassen, entfernen Sie das
Sicherheitsventil (Abb.1). Danach pumpen
Sie die Basis des Sessels über das kleine
Ventil auf.
Wenn das Licht schwach wird, wechseln
Sie die Batterien aus.
Wenn der Sessel an einer Stelle
durchstochen wurde, schneiden Sie ein
Stück vom Reparaturflicken ab, das 2 cm
übersteht und runden Sie seine Ecken
leicht ab. Reinigen Sie die Einstichstelle
mit Alkohol, trocknen Sie sie und kleben
Sie den Flicken auf. Warten Sie 24
Stunden, bevor Sie den Sessel wieder
aufblasen.

WARNUNG

Verwenden Sie nicht neue und gebrauchte
Batterien gemischt. Entfernen Sie den Akku,
falls Sie das Gerät längere Zeit nicht
verwenden. Setzen Sie die Batterien keinen
hohen Temperaturen oder direktem
Sonnenlicht aus. Versuchen Sie nicht, sie zu
öffnen. Werfen Sie sie nicht ins Feuer, es
besteht Explosionsgefahr. Gerät mit einem
leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine
kratzenden Substanzen verwenden. Das Gerät
darf nicht in Flüssigkeiten tauchen.. Nicht
mit feuchten Händen berühren. Nicht in
Umgebung einer Wasserquelle oder an
feuchten Orten verwenden. Dieses Gerät ist
nur für den privaten Gebrauch geeignet.
Verwenden Sie das Gerät nur für die dafür
vorgesehenen Funktionen. Gerät an einem
trockenen und staubgeschützten Ort
aufbewahren. Lassen Sie das Gerät im
eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsichtigt. Zur Vermeidung von Risiken
Beschädigung des Geräts oder von
Einzelteilen dieses nicht verwenden und
keine Reparaturversuche unternehmen.
Dieses Gerät ist ohne Aufsicht eines für die
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
nicht für die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit körperlichen oder geistigen
Beeinträchtigungen geeignet. Nur für den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte
Geräte umweltfreundlich entsorgen.
Entsorgen Sie diesen Artikel gemäß der

europäischen Richtlinie 2002/96/EG.
Informieren Sie sich über die örtlichen
Gesetze zum Recycling von Elektro- und
Elektronikgeräten und befolgen Sie diese.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmüll. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen für die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

   

ITALIANO
SPECIFICHE TECNICHE

Modulo LED IP67
Batterie: 3 x AAA (1,5 V)
Telecomando (batteria: 1 x CR2025, 3 V)
Peso max. supportato: 100 Kg
Adesivo per riparazione

ISTRUZIONI

Rimuovere il modulo elettronico dallo
scomparto di Inflatable LED Chair
InnovaGoods®. Girare il coperchio e
inserire le batterie. Chiudere saldamente
il coperchio per evitare che entri l’acqua e
inserire il modulo nel suo scomparto con  i
LED verso l’interno.
Rimuovere la linguetta isolante della
batteria del telecomando.
Funzioni del telecomando: premere
“ON/OFF” per accendere o spegnere il
modulo LED. Premere “R-G-B” per
scegliere un colore fisso (rosso, verde o
blu). Premere “W” per il colore bianco.
Premere “+” o “–” per
aumentare/dinimuire l’intensità sui colori
fissi o per aumentare/dinimuire la
velocità nelle modalità multicolor (Flash,
Strobe, Fade, Smooth).
Estrarre la valvola grande di sicurezza
(fig.2) e gonfiare Inflatable LED Chair
InnovaGoods® (si consiglia di usare una
pompa). Gonfiare la struttura della
poltrona e regolare la pressione in base
alla propria comodità. Evitare una
pressione eccessiva. Per sgonfiarlo,
rimuovere la valvola di sicurezza (fig.1).
Successivamente, gonfiare la base della
poltrona dalla valvola piccola.
Quando la luce perde intensità, cambiare
le batterie.
In caso di foratura, tagliare un pezzo di
adesivo arrotondando leggermente le
estremità e lasciando 2 cm in più intorno.
Pulire la zona della foratura con alcol,
asciugare e applicare l’adesivo. Attendere
24 ore prima di gonfiare nuovamente.

AVVERTENZE

Non mischiare pile nuove con pile usate nello
scompartimento. Se non si prevede di
utilizzare l'apparecchio per molto tempo,
rimuovere la batteria. Non esporre le batterie
ad alte temperature o a luce solare diretta.
Non cercare di aprirle. Non buttarle nel fuoco,
c'è pericolo di esplosione. Pulire il dispositivo
con un panno leggermente inumidito. Non
utilizzare prodotti abbarsivi per la sua pulizia.
Non immergere l'apparecchio in liquidi. Non
toccarlo con le mani bagnate. Non utilizzarlo
vicino all'acqua o in luoghi umidi. Questo
apparecchio è adatto esclusivamente per un
utilizzo domestico. Utilizzare l’apparecchio
unicamente per le funzioni per le quali é stato
proggettato Conserva lo strumento in un
luogo asciutto e privo di polvere. Non lasciare
incustodito il dispositivo quando è in

funzione. Per evitare rischi, non utilizzare il
prodotto se alcune delle parti sono
danneggiate né provare a smontarlo o
ripararlo. Questo dispositivo non è progettato
per essere manipolato da bambini o persone
con capacità fisiche o psichiche limitate, se
non dietro supervisione di un adulto che sia
responsabile della loro sicurezza. Questo
prodotto non è un rifiuto domestico, seguire
le norme vigenti in materia ambientale per il
suo riciclaggio. Smaltire questo articolo in
conformità della direttiva europea
2002/96/EC. Informarsi sulla legislazione
locale per il riciclo di prodotti elettrici ed
elettronici e rispettarla. Non buttare questo
prodotto nella spazzatura domestica. Seguire
queste indicazione contribuisce ad evitare
conseguenze negative per la salute umana e
per l'ambiente.

   

PORTUGUÊS
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Módulo LED IP67
Pilhas: 3 x AAA (1,5 V)
Comando remoto (pilha: 1 x CR2025, 3 V)
Peso máx. suportado: 100 kg
Remendo adesivo para reparação

INSTRUÇÕES

Retire o módulo eletrónico do
compartimento de Inflatable LED Chair
InnovaGoods®. Rode a tampa e introduza
as pilhas. Feche a tampa firmemente para
evitar a entrada de água e introduza
novamente o módulo no respetivo
compartimento com os LED virados para o
interior.
Retire a aba de isolamento da pilha do
comando remoto.
Funções do comando: prima «ON/OFF»
para ligar ou desligar o módulo LED. Prima
«R-G-B» para selecionar uma gama de cor
fixa (vermelho, verde ou azul). Prima «W»
para cor branco. Prima «+» ou «–» para
aumentar/diminuir a intensidade das
cores fixas ou para aumentar/diminuir a
velocidade nos modos multicoloridos
(Flash, Strobe, Fade, Smooth).
Extraia a válvula grande de segurança
(fig. 2) e insufle a Inflatable LED Chair
InnovaGoods® (recomenda-se utilizar
uma bomba de ar). Encha o corpo da
cadeira e ajuste a pressão de enchimento
para seu conforto. Evite uma pressão
excessiva. Para esvaziar, retire a válvula
de segurança (fig. 1). A seguir, encha a
base da cadeira a partir da válvula
pequena.
Quando a luz perder intensidade, troque as
pilhas.
Se a cadeira sofrer algum furo, recorte um
pedaço do remendo arredondando
ligeiramente as pontas deixando 2 cm
extra em redor. Limpe a zona do furo com
álcool, seque e cole o remendo. Aguarde 24
horas antes de encher novamente.

ADVERTÊNCIAS

Não misture pilhas novas e pilhas usadas no
compartimento. Se não usar o aparelho
durante um longo período de tempo, remova a
bateria. Não exponha as pilhas a
temperaturas altas ou à luz solar direta. Não
tente abri-las. Não as deite ao fogo, uma vez
que existirá risco de explosão. Limpe-o com
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um pano levemente umedecido. Não utilize
produtos abrasivos para a sua limpeza. Não
salpique nem submerja o aparelho em
líquidos. Não o utilize com as mãos molhadas
Não utilize o aparelho perto de fontes de água
ou em locais úmidos. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso doméstico. Utilize
o aparelho somente nas funções para as quais
ele foi concebido. Guarde em um local seco e
livre de poeira. Não deixe o aparelho sem
supervisão enquanto o mesmo se encontra
ligado. Para evitar riscos, não utilize o
aparelho se alguma peça estiver danificada,
nem o desmonte ou tente reparar. Este
dispositivo não foi concebido para a
manipulação de crianças ou pessoas com
capacidades físicas ou psíquicas limitadas ou
somente se elas estiverem sob a supervisão
de um adulto responsável por sua segurança.
Este aparelho não é um resíduo doméstico.
Siga a legislação ambiental vigente para a sua
reciclagem. Descarte este artigo conforme a
diretiva europeia 2002/96/EC. Informe-se
sobre a legislação local relativa à reciclagem
de produtos elétricos e eletrónicos e cumpra-
a. Não descarte este produto juntamente com
o lixo doméstico. O cumprimento das
presentes indicações contribui para evitar
consequências negativas na saúde humana e
no meio ambiente

   

NEDERLANDS
TECHNISCHE SPECIFICATIES

IP67-ledmodule
Batterijen: 3 x AAA (1,5 V)
Afstandsbediening (batterij: 1 x CR2025,
3V)
Max. ondersteunt gewicht: 100 Kg
Zelfklevende reparatieband

INSTRUCTIES

Verwijder de elektronische module van
het compartiment van de Inflatable LED
Chair InnovaGoods®. Open het deksel en
doe de batterijen erin. Sluit het deksel
goed om te voorkomen dat er water in kan
komen en doe de module terug in het
compartiment met de leds naar binnen
gericht.
Verwijder het isolatiestrookje van de
batterij in de afstandsbediening.
Functies afstandsbediening: druk op
«ON/OFF» om de ledmodule aan of uit te
zetten. Druk op «R-G-B» om een vast
kleurbereik te kiezen (rood, groen of
blauw). Druk op «W» voor wit. Druk op «+»
of «–» om de intensiteit van de vaste
kleuren te verhogen/verlagen of om de
snelheid in de veelkleurige modi te
verhogen/verlagen (Flash, Strobe, Fade,
Smooth).
Verwijder het grote veiligheidsventiel
(afb.2) en blaas de Inflatable LED Chair
InnovaGoods® op (we adviseren een
opblaaspomp te gebruiken). Pomp het
bovendeel van de stoel op en pas de
luchtdruk aan op uw comfort. Vermijd het
gebruik van te hoge druk. Om hem leeg te
laten lopen verwijdert u het
veiligheidsventiel (afb.1). Vervolgens
blaast u de onderkant van de stoel op via
het kleine ventiel.
Wanneer de intensiteit van de verlichting
afneemt, vervangt u de batterijen.
In geval van een lek, snijdt u een stuk van
de reparatieband af, rondt de hoeken
enigszins af en laat 2 cm ruimte rondom

het lek. Reinig het gedeelte van het lek
met alcohol, droog het en plak het band
erop. Wacht 24 uur voordat u de stoel weer
opblaast.

WAARSCHUWINGEN

Gebruik nieuwe en oude batterijen niet
tegelijk in dit apparaat. Haal de batterij uit het
apparaat als u deze voor langere tijd niet
gebruikt. Stel de batterijen niet bloot aan
hoge temperaturen of direct zonlicht. Probeer
ze niet open te maken. Gooi de batterijen niet
in een vuur, er is kans op een explosie.
Producten afnemen met een licht vochtige
doek. Schurende materialen na of voor
gebruikt reinigen. Dompel het apparaat niet
onder in een vloeistof. Gebruik het apparaat
niet met natte handen. Niet gebruiken in de
buurt van elke bron van water of in vochtige
omgevingen. Alleen geschikt voor
huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat
alleen waar het voor beoogd is. Bewaar het
apparaat op een droge en stofvrije plaats. Laat
het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl
het oplaad. Gebruik het apparaat niet als er
onderdelen beschadigd zijn en probeer het
apparaat niet uit elkaar te halen of te
repareren om risico’s te voorkomen. Dit
apparaat is niet ontworpen om te gebruiken
door kinderen of mensen met een
lichamelijke of geestelijke beperkt, met
uitzondering van mogelijkheden die worden
begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Laat het
product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

   

POLSKI
DANE TECHNICZNE

Moduł LED IP67
Baterie: 3 x AAA (1,5 V)
Pilot zdalnego sterowania (bateria: 1 x
CR2025, 3 V)
Maks. obciążenie: 100 Kg
Łatka naprawcza samoklejąca

SPOSÓB UŻYCIA

Wyjąć moduł elektroniczny z komory
Inflatable LED Chair InnovaGoods®.
Obrócić pokrywę i umieścić baterie.
Zamknąć szczelnie pokrywę, aby nie
doszło do przedostania się wody i
ponownie włożyć moduł do jego komory, z
lampkami LED skierowanymi ku
środkowi.
Zdjąć zakładkę izolującą baterię od pilota.
Funkcje pilota: w celu włączenia lub
wyłączenia modułu LED należy nacisnąć
przycisk «ON/OFF». Aby wybrać stały
zakres kolorów (czerwony, zielony lub
niebieski), nacisnąć «R-G-B». Chcąc
uzyskać biały kolor, nacisnąć «W».
Naciskając «+» lub «–» można
zwiększać/zmniejszać intensywność
stałych kolorów lubzwiększać/zmniejszać

prędkość w trybach wielokolorowych
(Flash, Strobe, Fade, Smooth).
Usunąć duży zawór bezpieczeństwa
(rys.2) i napompować Inflatable LED Chair
InnovaGoods® (zalecane jest stosowanie
pompki do pompowania). Napełnić
powietrzem część główną fotela
dopasowując stopień nadmuchania do
własnego komfortu. Nie nadmuchiwać
zbyt mocno. Nadmiar powietrza spuścić
poprzez usunięcie zaworu
bezpieczeństwa (rys.1). Następnie
nadmuchać podstawę fotela poprzez mały
zawór (rys. 2).
W przypadku osłabienia intensywności
świecenia lampek, należy wymienić
baterie.
Jeśli dojdzie do przebicia, należy odciąć
kawałek łatki, pozostawiając zaokrąglone
końce z naddatkiem 2 cm wokół niej.
Uszkodzony obszar wyczyścić przy użyciu
alkoholu, wysuszyć i nakleić łatkę. Przed
ponownym napompowaniem należy
odczekać 24 godziny.

OSTRZEŻENIA

Nie należy mieszać starych i nowych baterii
w jednej przegródce. Jeśli urządzenie nie
będzie używane przez dłuższy czas, należy
wyjąć z niego baterie. Nie narażać baterii na
działanie wysokich temperatur lub
bezpośredniego światła słonecznego. Nie
próbować ich otwierać i nie narażać na ogień,
istnieje ryzyko eksplozji. Przecieraj wilgotną
ściereczką. Nie używaj produktów ani
materiałów ściernych do czyszczenia. Nie
zanurzać w cieczach. Nie dotykać mokrymi
rękami. Nie używaj w pobliżu źródła wody lub
wilgotnych miejsc. Wyłącznie do użytku
domowego. Używaj aparat wyłącznie zgodnie
z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urządzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urządzenia bez
nadzoru, gdy jest włączone. W celu uniknięcia
zagrożenia, nie używać, gdy jakieś części są
uszkodzone, nie demontować i nie próbować
naprawiać. To urządzenie nie jest
przeznaczone dla dzieci ani osób o
ograniczonych zdolnościach fizycznych lub
umysłowych, chyba, że są nadzorowane przez
dorosłych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczeństwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejące przepisy o ochronie
środowiska w celu recyklingu. Wyrzucić
produkt zgodnie z europejską dyrektywą
2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne przepisy
dotyczące recyklingu produktów
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
następujące kroki. Nie należy wyrzucać tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoże
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczeństwa osobistego i
środowiskowego.

   

MAGYAR
MŰSZAKI ADATOK

IP67 LED modul
Elemek: 3 x AAA (1,5 V)
Távirányító (elem: 1 x CR2025, 3 V)
Max súly támogatott: 100 Kg
Öntapadó javító tapasz

ÚTMUTATÓ

Vegye ki az elektronikus modult az
Inflatable LED Chair InnovaGoods®
rekeszéből. Forgassa el a fedelet, és
helyezze be az elemeket. Szorosan zárja le
a fedelet, hogy megakadályozza a víz
bejutását, majd helyezze vissza a modult a
rekeszébe úgy, hogy a LED-ek befelé
nézzenek.
Távolítsa el a szigetelő fület a távirányító
eleméről.
Vezérlési funkciók: nyomja meg az
„ON/OFF” gombot a LED modul be- vagy
kikapcsolásához. Nyomja meg az «R-G-B»
gombot egy rögzített színtartomány (piros,
zöld vagy kék) kiválasztásához. Nyomja
meg a "W" gombot a fehér színhez.
Nyomja meg a «+» vagy «–» gombot az
intenzitás növeléséhez/csökkentéséhez
rögzített színekben, illetve a sebesség
növeléséhez/csökkentéséhez többszínű
módban (Flash, Strobe, Fade, Smooth).
Távolítsa el a nagy biztonsági szelepet (2.
ábra), és fújja fel az Inflatable LED Chair
InnovaGoods® -t(felfújószivattyú
használata javasolt). Fújja fel a szék testét,
és állítsa be a felfújási nyomást a
kényelmének megfelelően. Kerülje a
túlzott nyomást. A leeresztéshez távolítsa
el a biztonsági szelepet (1. ábra). Ezután
fújja fel a szék alapot a kis szelepből.
Amikor a lámpa elhalványul, cserélje ki az
elemeket.
Ha defektet kap, vágjon le egy darabot a
tapaszból, kissé lekerekítve a sarkokat, és
hagyjon még 2 cm-t. Tisztítsa meg azt a
területet alkohollal, ahol ereszt, szárítsa
meg és helyezze fel a tapaszt. Várjon 24
órát, mielőtt ismét felfújná.

FIGYELMEZTETÉSEK

Ne keverje az új és használt elemeket a
rekeszben. Ha a készüléket hosszú ideig nem
kívánja használni, vegye ki az akkumulátort.
Ne tegye ki az elemeket magas
hőmérsékletnek, vagy közvetlen napfényenk.
Ne próbálja megnyitni őket, ne dobja tűzbe,
mivel fenáll a robbanás veszélye. Nedves
ronggyal tisztítsa. A tisztításhoz ne
használjon dörzsölő anyagokat. Ne merítse
folyadékba. Ne használja nedves kézzel. Na
használja vízforrás mellett, vagy nedves
környezetben. Otthoni használatra alkalmas.
Haználja rendeltetésszerúen a készüléket.
Tartsa a készüléket száraz, pormentes helyen.
Ne hagyja a bekapcsolt készüléket
őrizetlenül. Veszély elkerülése érdekében, ne
használja, ha bármilyen alkatrész
meghibásodott és ne kísérelje meg
szétszerelni, vagy megjavítani. Ezt a
készüléket gyermekek, vagy korlátozott testi
vagy pszichés képességűek csak felnőtt
felügyelete mellett használhatják, aki vigyáz
épségükre. Ez a termék nem háztartási
hulladék, újrahasznosításnál kövesse a
környezetvédelmi előírásokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK európai irányelvvel
összhangban kell megsemmisíteni. Tudjon
meg többet az elektromos és elektronikus
termékek helyi újrahasznosítási szabályairól
és kövesse azokat. Ne dobja ki a terméket
háztartási hulladékkal. Az utasítások
betartásával elkerülheti az emberi egészségre
és a környezetre gyakorolt negatív
következményeket.

   

ROMÂNĂ
SPECIFICAȚII TEHNICE 

Modul LED IP67
Baterii: 3 x AAA (1,5 V)
Telecomandă (baterie: 1 x CR2025, 3 V)
Greutate maximă suportată: 100 Kg
Plasture adeziv de reparații

INSTRUCȚIUNI 

Scoateți modulul electronic din
compartimentul Inflatable LED Chair
InnovaGoods®. Rotiți capacul și
introduceți bateriile. Închideți bine
capacul pentru a împiedica pătrunderea
apei și reintroduceți modulul în
compartimentul său, cu LED-urile
orientate spre interior.
Îndepărtați flanșa de izolare a bateriei de
pe telecomandă.
Funcțiile telecomenzii: apăsați „ON/OFF”
pentru a porni sau opri modulul LED.
Apăsați „R-G-B” pentru a alege o gamă de
culori fixă (roșu, verde sau albastru).
Apăsați „W” pentru culoarea albă. Apăsați
„+” sau „–” pentru a crește/diminua
intensitatea în culorile fixe sau pentru a
crește/diminua viteza în modurile
multicolore (Flash, Strobe, Fade, Smooth).
Scoateți supapa mare de siguranță (fig.2)
și umflați Inflatable LED Chair
InnovaGoods® (se recomandă utilizarea
unei pompe de umflare). Umflați corpul
scaunului și reglați presiunea de umflare
în funcție de confortul dvs. Evitați
presiunea excesivă. Pentru a dezumfla,
scoateți supapa de siguranță (fig.1). în
continuare, umflați baza scaunului prin
supapa mică.
Atunci când lumina devine slabă, înlocuiți
bateriile.  
Dacă se produce vreo înțepătură, tăiați o
bucată din plasture rotunjind ușor
capetele și lăsând 2 cm în plus în jurul
acestuia. Curățați locul înțepăturii cu
alcool, uscați și lipiți plasturele. Așteptați
24 de ore înainte de a umfla din nou.

ATENŢIE!

Nu amestecați baterii noi și folosite în
compartiment. Dacă nu veți utiliza aparatul
pentru o perioadă de timp îndelungată,
scoateți bateria. Nu expuneți bateriile la
temperaturi ridicate sau la lumina solară
directă. Nu încercați să le deschideți. Nu le
aruncați în foc, există risc de explozie.
Curăţaţi-l cu o cârpă uşor umedă. Nu folosiţi
produse sau materiale abrazive pentru a-l
curăţa. Nu îl scufundați în lichide. Nu îl
manipulați cu mâinile ude. Nu-l folosiţi în
apropierea une surse de apă sau într-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folosiți aparatul numai pentru funcțiile
pentru care a fost creat. Păstraţi dispozitivul
într-un loc uscat şi fără praf. Nu lăsaţi
aparatul nesupravegheat în timp ce este
pornit. Pentru a evita riscurile, nu îl utilizați
dacă vreuna dintre piesele sale este
deteriorată și nici nu îl demontați sau
încercați să îl reparați. Acest dispozitiv nu
este conceput pentru a-l folosi copiii sau
persoanele cu capacităţi fizice sau psihice
limitate, exceptând atunci când sunt însoţiţi
de un adult responsabil de siguranţa lor.
Acest produs nu este un deşeu menajer,
urmaţi reglementările de mediu în vigoare
pentru a-l recicla. Eliminați acest articol
conform directivei europene 2002/96/EC.
Informați-vă cu privire la legislația locală de
reciclare a produselor electrice și electronice
și respectați-o. Nu aruncați acest produs
împreună cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicații contribuie la evitarea
consecințelor negative pentru sănătatea
oamenilor și pentru mediul înconjurător.

   

DANSK
TEKNISKE SPECIFIKATIONER

IP67 LED-modul
Batterier: 3 x AAA (1,5 V)
Fjernbetjening (batteri: 1 x CR2025, 3V)
Maks. understøttet vægt: 100 kg
Selvklæbende reparationsplaster

VEJLEDNING

Fjern det elektroniske modul fra Inflatable
LED Chair InnovaGoods®. Åbn dækslet, og
sæt batterierne i. Luk dækslet ordentligt
for at forhindre vand i at trænge ind, og
sæt modulet tilbage med lysdioderne
vendt indad.
Fjern isoleringsfanen fra batteriet i
fjernbetjeningen.
Fjernbetjeningsfunktioner: Tryk på
«ON/OFF» for at tænde eller slukke for
LED-modulet. Tryk på «R-G-B» for at vælge
et fast farveområde (rød, grøn eller blå).
Tryk på «W» for hvid. Tryk på «+» eller «–»
for at øge/mindske intensiteten af de faste
farver eller for at øge/sænke hastigheden i
flerfarveindstillingerne (Flash, Strobe,
Fade, Smooth).
Fjern den store sikkerhedsventil (figur 2),
og pust Inflatable LED Chair
InnovaGoods® op (vi anbefaler at bruge en
pumpe). Pust stolens krop op, og justér
trykket så det føles komfortabelt. Undgå
for stort et tryk. For at tømme luft ud skal
du fjerne sikkerhedsventilen (figur 1).
Derefter pustes stolens bund op fra den
lille ventil.
Når lyset mister intensitet, skal du skifte
batterier.
Hvis der opstår en punktering, skal du
skære et stykke af reparationsplasteret,
runde kanterne lidt af og give 2 cm ekstra
omkring det. Rengør det punkterede
område med sprit, tør det og sæt plasteret
på. Vent 24 timer, før du puster den op
igen.

ANBEFALINGER

Bland ikke nye og brugte batterier. Hvis du
ikke skal bruge apparatet i en længere
periode, skal du fjerne batteriet. Udsæt ikke
batterier for høje temperaturer eller direkte
sollys. Forsøg ikke at åbne dem. De må ikke
brændes, da der er risiko for eksplosion.
Rengør det med en let fugtig klud. Brug ikke
slibende produkter eller materialer til at
rengøre det. Må ikke nedsænkes i væske. Må
ikke håndteres med våde hænder. Brug det
ikke tæt ved kilder til vand eller i våde
omgivelser. Kun egnet til husholdningsbrug.
Brug kun apparatet til sit formål. Opbevar
enheden på et tørt sted fri for støv. Efterlad
ikke apparatet uden opsyn, mens det er
tændt. For at undgå risiko skal du ikke bruge
enheden, hvis nogen af delene er beskadiget
og forsøg ikke at skille den ad eller reparere
den. Denne enhed er ikke designet til at blive
håndteret af børn eller personer med
begrænset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt
er ikke husholdningsaffald, følg gældende
miljøregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europæiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og følg den. Smid ikke

dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Følgende indikationer
hjælper med at undgå negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljøet.

   

SVENSKA
TEKNISKA SPECIFIKATIONER

IP67 LED-modul
Batterier: 3 x AAA (1,5 V)
Fjärrkontroll (batteri: 1 x CR2025, 3 V)
Tål max. vikt: 100 kg
Självhäftande lapp för reparation

INSTRUKTIONER

Ta bort den elektroniska modulen från
facket på Inflatable LED Chair
InnovaGoods®. Vrid bort locket och sätt i
batterierna. Stäng locket ordentligt för att
förhindra att vatten kommer in och sätt
tillbaka modulen i facket med lysdioderna
vända inåt.
Ta bort den isolerande fliken från
fjärrkontrollens batteri.
Kontrollfunktioner: Tryck på “ON/OFF” för
att slå på eller av LED-modulen. Tryck på
“R-G-B” för att välja en fast färgskala (röd,
grön eller blå). Tryck på "W" för vit färg.
Tryck på “+” eller “–” för att öka/minska
intensiteten av fasta färger eller för att
öka/minska hastigheten i flerfärgslägen
(Flash, Strobe, Fade, Smooth).
Ta bort den stora säkerhetsventilen (fig. 2)
och blås upp Inflatable LED Chair
InnovaGoods® (det rekommenderas att
använda en uppblåsningspump). Blås upp
stolskroppen och justera
uppblåsningstrycket tills det känns
bekvämt. Undvik överdrivet tryck. För att
tömma ut luften, ta bort säkerhetsventilen
(fig. 1). Blås sedan upp stolens bas från
den lilla ventilen.
Byt batterierna när ljuset förlorar
intensitet.
Om den får punktering, klipp av en bit av
lappen, runda hörnen en aning och lämna
två cm extra runt omkring. Rengör det
punkterade området med alkohol, låt
torka och sätt på lappen. Vänta 24 timmar
innan du blåser upp den igen.

VARNINGAR

Blanda inte gamla och nya batterier i samma
fack. Om apparaten inte ska användas en
längre tid bör batterier tas ut. Utsätt inte
batterier för höga temperaturer eller direkt
solljus. Försök inte öppna batterier och utsätt
dem inte för eld pga. explosionsrisken.
Rengör apparaten med en lättfuktad trasa.
Använd inte slipprodukter eller material för
att rengöra den med. Får ej doppas i vätskor.
Vidrör inte med blöta händer. Använd inte
apparaten nära vatten eller i fuktiga
omgivningar. Enbart för hemmabruk. Använd
aparaten enbart i enlighet med dess ändamål.
Förvara produkten på en torr plats utan
damm. Lämna inte apparaten utan tillsyn när
den är påslagen. För att undvika fara använd
inte när några delar är skadade, demontera
inte och försök inte att reparera. Denna
apparat är inte ämnad för barn eller
människor med fysiska och mentala
handikapp, förutom om de hela tiden
övervakas av en vuxen som har ansvar för
deras säkerhet. Denna produkt är inte
hushållsavfall, så följ miljönormerna för

www.innovagoods.com



Inflatable LED Chair InnovaGoods® - 

återvinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda på
gällande föreskrifter om återvinning av
elektriska och elektroniska apparater där du
bor och följ anvisningarna. Släng ej
produkten i hushållsavfallet. Genom att följa
dessa instruktioner hjälper du till att
förebygga hälso- och miljöfarliga påföljder.

   

SUOMI
TEKNISET TIEDOT

IP67 LED-moduuli
Paristot: 3 x AAA (1,5 V)
Kaukosäädin (paristo: 1 x CR2025, 3 V)
Maksimi enimmäispaino: 100 kg
Korjaustarra

KÄYTTÖOHJEET

Poista elektroninen moduuli Inflatable
LED Chair InnovaGoods®:n lokerosta.
Avaa kansi ja aseta paristot sisään. Sulje
kansi tiukasti ettei vesi pääse sisään ja
aseta moduuli takaisin lokeroon LED-
valojen osoittaessa sisäänpäin.
Poista kaukosäätimen pariston
suojaliuska.
Kaukosäätimen ohjaustoiminnot: paina
ON/OFF-painiketta LED-moduulin
käynnistämiseksi tai sammuttamiseksi.
Paina painiketta "R-G-B" valitaksesi
tasaisesti palava väri (punainen, vihreä tai
sininen). Paina painiketta "W" valkoisen
valitsemiseksi. Paina painikkeita "+" tai
"-" lisätäksesi/vähentääksesi tasaisena
palavien valojen voimakkuutta tai
lisätäksesi/vähentääksesi monivärisen
asetuksen nopeutta (vilkkuva, välkkyvä,
himmenevä, pehmeä).
Poista suuri varoventtiili (kuva 2) ja täytä
Inflatable LED Chair InnovaGoods®
ilmalla (suosittelemme käyttämään
pumppua). Täytä tuolin runko ilmalla
itsellesi miellyttäväksi. Vältä käyttämästä
liikaa painetta. Tyhjentääksesi tuolin
poista turvaventtiili (kuva 1). Seuraavaksi
täytä tuolin runko pienemmästä
venttiilistä.
Kun valojen kirkkaus himmenee, vaihda
paristot.
Jos tuotteeseen tulee reikä, leikkaa pala
korjaustarrasta pyöristämällä hieman sen
reunoja ja jättämällä 2 cm:n lisävara sen
ympärille. Puhdista reikäalue alkoholilla,
kuivaa se ja kiinnitä paikka. Odota 24
tuntia ennen tuolin uudelleen täyttämistä.

VAROITUKSET

Älä sekoita uusia ja käytettyjä paristoja
samaan osioon. Jos et aio käyttää yksikköä
pidemmän aikaa, irrota paristo. Älä altista
paristoja korkeille lämpötiloille tai suoralle
auringonvalolle. Älä yritä avata niitä. Älä
heitä niitä tuleen, sillä siinä on räjähdysriski.
Puhdista se hieman kostealla liinalla. Älä
käytä puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Älä upota laitetta tai johtoa
nesteeseen. Älä kosketa märin käsin. Älä
käytä laitetta vesipisteen lähellä tai kosteissa
tiloissa. Älä vedä johdosta, ja varmista, ettei
se pääse kiertymään. Käytä laitetta vain sen
oikeaan käyttötarkoitukseen. Säilytä laite
kuivassa ja pölyttömässä paikassa. Älä jätä
laitetta vartioimatta, kun se on päällä. Riskien
välttämiseksi älä käytä sitä tai mitään sen
osia viallisena äläkä yritä purkaa tai korjata

sitä. Tätä laitetta ei ole suunniteltu lasten tai
fyysisesti tai henkisesti rajoittuneiden
henkilöiden käytettäväksi muutoin kuin
turvallisuudesta vastaavan aikuisen
valvonnassa. Tämä tuote ei kuulu
kotitalousjätteisiin, noudata paikallisia
ympäristömääräyksiä sen kierrättämiseksi.
Hävitä tuote eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierrätyslainsäädännöstä sähkö- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata näitä
ohjeita. Älä hävitä tätä tuotetta talousjätteen
mukana. Näiden ohjeiden avulla estetään
haitalliset seuraukset henkilö- ja
ympäristöturvallisuudelle.

   

LIETUVIŲ 
TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

IP67 LED modulis
Baterijos: 3 x AAA (1,5 V)
Nuotolinio valdymo pultelis (baterija: 1 x
CR2025, 3 V)
Didžiausias palaikomas svoris: 100 kg
Lipnus pleistras taisymui

INSTRUKCIJOS

Išimkite elektroninį modulį iš “Inflatable
LED Chair InnovaGoods®" skyriaus.
Atidarykite dangtelį ir įdėkite baterijas.
Tvirtai uždarykite dangtelį, kad nepatektų
vandens, ir vėl įdėkite modulį į skyrių taip,
kad šviesos diodai būtų nukreipti į vidų.
Nuo nuotolinio valdymo pultelio baterijos
nuimkite izoliacinį skirtuką.
Nuotolinio valdymo pultelio funkcijos:
paspauskite "ON/OFF", kad įjungtumėte
arba išjungtumėte šviesos diodų modulį.
Paspauskite "R-G-B", kad pasirinktumėte
fiksuotą spalvų diapazoną (raudoną, žalią
arba mėlyną). Paspauskite "W", norėdami
pasirinkti baltą spalvą. Paspauskite "+"
arba "-", kad padidintumėte /
sumažintumėte fiksuotų spalvų
intensyvumą arba padidintumėte /
sumažintumėte greitį įvairiaspalviais
režimais (Blykstė, Stroboskopas,
Nykstantis, Švelnus).
Nuimkite didelį apsauginį vožtuvą (2 pav.)
ir pripūskite “Inflatable LED Chair
InnovaGoods®"  (rekomenduojame
naudoti pripūtimo pompą). Pripūskite
kėdės korpusą ir sureguliuokite pripūtimo
slėgį taip, kad jums būtų patogu. Venkite
naudoti per didelį slėgį. Norėdami išpūsti,
nuimkite apsauginį vožtuvą (1 pav.). Tada
iš mažojo vožtuvo pripūskite kėdės
pagrindą.
Kai šviesa praranda intensyvumą,
pakeiskite baterijas.
Jei kėdutė praduriama, iškirpkite gabalėlį
pleistro taisymui, šiek tiek užapvalindami
jo kraštus ir palikdami 2 cm aplink jį
papildomai. Išvalykite pradurtą vietą
alkoholiu, išdžiovinkite ir užklijuokite
pleistrą. Palaukite 24 valandas prieš vėl
pripūsdami.

ĮSPĖJIMAS

Skyrelyje kartu nenaudokite naujų ir
panaudotų baterijų. Jei neplanuojate naudoti
įrenginio ilgesnį laiką, išimkite bateriją.
Nelaikykite baterijų aukštoje temperatūroje
ar tiesioginėje saulės šviesoje. Nebandykite jų
atidaryti. Nenaikinkite jų degindami, nes
galimas sprogimas. Valykite įrenginį šiek tiek

drėgna šluoste. Nenaudokite šlifavimo
įrankių ar medžiagų valymui. Nenardinkite į
skysčius. Nelieskite jo drėgnomis rankomis.
Nenaudokite įrenginio būdami arti vandens
arba drėgnose vietose. Tinka tik naudojimui
namuose. Naudokite prietaisą tik pagal jo
numatytąją paskirtį. Laikykite įrenginį
sausoje vietoje, kurioje nėra dulkių.
Nepalikite prietaiso be priežiūros, kai jis
įjungtas. Siekiant išvengti rizikos,
nenaudokite gaminio, jei kuri nors detalė yra
pažeista, taip pat nebandykite jo išardyti ar
sutaisyti. Šis įrenginys nėra skirtas vaikams
arba žmonėms su fizine ar psichine negalia,
nebent juos prižiūri suaugusysis, atsakingas
už jų saugumą. Šis produktas - tai ne buitinė
atlieka, todėl vadovaukitės aplinkosaugos
standartai norint jį perdirbti. Išmeskite
produktą laikydamiesi Europos Direktyvos
2002/96/EC. Pasiteiraukite apie savo vietinius
perdirbimo įstatymus susijusius su elektrinių
prietaisų ir produktų išmetimu ir sekite jų
nurodymais. Neišmeskite šio produkto su
buitinėmis atliekomis. Sekant šias
instrukcijas jūs išmesite produktą tinkmai ir
išvengsite žalos gamtai bei visuomenės
aplinkai.

   

NORSK
TEKNISKE SPESIFIKASJONER

IP67 LED-modul
Batterier: 3 x AAA (1,5 V)
Fjernkontroll (batteri: 1 x CR2025, 3V)
Maks. tolerert vekt: 100 Kg
Selvklebende reparasjonslapp

FREMGANGSMÅTE

Fjern den elektroniske modulen fra
hulrommet til denne Inflatable LED Chair
InnovaGoods®. Åpne dekselet og sett inn
batteriene. Lukk dekselet godt for å
forhindre at vann trenger inn, og sett
modulen tilbake inn i hulrommet, med
LED-lysene vendt innover.
Fjern den isolerende tappen fra batteriet
inni fjernkontrollen.
Fjernkontrollens funksjoner: trykk
«ON/OFF» for å slå LED-modulen på eller
av. Trykk «R-G-B» for å velge et fast
fargespekter (rødt, grønt eller blått). Trykk
«W» for hvitt. Trykk «+» eller «–» for å
øke/redusere intensiteten til de faste
fargene, eller for å øke/redusere
hastigheten i flerfarge-modusene (blits,
strobelys, falmende, mykt).
Fjern den større sikkerhetsventilen (fig.2)
og blås opp denne Inflatable LED Chair
InnovaGoods® (vi anbefaler å bruke en
pumpe). Blås opp stolens kropp og juster
oppblåsingstrykket slik som du
foretrekker det. Unngå å bruke for høyt
trykk. For å tømme stolen, fjern
sikkerhetsventilen (fig.1). Deretter blåser
du opp bunnen av stolen fra den mindre
ventilen.
Når lyset mister sin intensitet, bytt ut
batteriene.
Hvis det blir et hull på stolen, kutt av en
bit av reparasjonslappen, rund av kantene
litt  rundt hullet og la det være igjen 2 cm
ekstra omkring det. Rengjør
punkteringsområdet med
rengjøringssprit, tørk av og lim på lappen.
Vent i 24 timer før du blåser stolen opp
igjen.

ADVARSLER

Ikke bland nye og brukte batterier i
avdelingen. Hvis du ikke skal bruke enheten
for en lengre periode, ta ut batteriet. Ikke
utsett batteriene for høy temperatur eller
direkte sollys. Ikke forsøk å åpne dem. ikke
kast dem i brann da det er fare for eksplosjon.
Rengjør enheten med en fuktig klut. Ikke bruk
grove produkter eller materialer for å rengjøre
den. Må ikke senkes i flytende. Ikke håndter
den med våte hender. Ikke bruk enheten i
nærheten av en vannkilde eller på fuktige
steder. Egnet bare for bruk i hjemmet. Bruke
enheten til bare til sitt formål. Lagre
produktet på en tørr plass uten støv. La ikke
enheten være uten tilsyn når den er slått på.
For å unngå risiko må du ikke bruke den hvis
noen deler er skadet og ikke forsøke å
demontere eller reparere den. Denne enheten
er ikke beregnet for bruk av barn eller
mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, så følg miljøkravene til
gjenvinning. Kast produktet i samsvar med
Europeisk Direktiv 2002/96/EC. Undersøk den
lokale lovgivningen rundt gjenvinning og følg
disse reglene. Produktet må ikke kastes
sammen med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene følges for å sørge for at vi
unngår uønskede konsekvenser både når det
gjelder personlig og miljømessig trygghet.

   

SLOVENŠČINA
TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

IP67 LED modul
Baterije: 3 x AAA (1,5 V)
Daljinski upravljalnik (baterija: 1 x CR2025,
3V)
Maks. podprta teža: 100 kg
Samolepljiv obliž za popravilo

NAVODILA

Odstranite elektronski modul iz predelka
napihljivega LED stola Inflatable LED
Chair InnovaGoods®. Odprite pokrov in
vstavite baterije. Trdno zaprite pokrov, da
preprečite vdor vode, in ponovno vstavite
modul v njegov predel tako, da so LED
diode obrnjene navznoter.
Odstranite izolacijski jeziček z baterije v
daljinskem upravljalniku.
Funkcije daljinskega upravljalnika:
pritisnite «ON/OFF» za vklop ali izklop
LED modula. Pritisnite «RGB», da izberete
določen barvni obseg (rdeča, zelena ali
modra). Pritisnite «W» za belo. Pritisnite
«+» ali «–», da povečate/zmanjšate
intenzivnost fiksnih barv ali
povečate/zmanjšate hitrost v večbarvnih
načinih (Svetilka, Stroboskop, Bledo,
Umirjeno).
Odstranite velik varnostni ventil (slika 2)
in napihnite LED stol Inflatable LED Chair
InnovaGoods® (priporočamo uporabo
tlačilke za napihovanje). Napihnite telo
stola in prilagodite tlak napihnjenosti
svojemu udobju. Izogibajte se pretiranemu
tlaku. Če želite stol izprazniti, odstranite
varnostni ventil (slika 1). Nato napihnite
podnožje stola preko majhnega ventila.
Ko svetloba izgubi intenzivnost,
zamenjajte baterije.
Če se stol predre, odrežite kos
samolepljivega obliža za popravilo, rahlo

zaokrožite robove in nalepite 2 cm več
okoli njega. Očistite mesto vboda z
alkoholom, posušite in nalepite obliž. Pred
ponovnim napihovanjem počakajte 24 ur.

OPOZORILA

Ne mešajte novih in rabljenih baterij v
razdelku. Če naprave ne boste uporabljali dalj
časa, ostranite baterijo. Baterij ne
izpostavljajte visokim temperaturam ali
neposredni sončni svetlobi. Ne poskušajte jih
odpreti. Ne mečite jih v ogenj, obstaja
nevarnost eksplozije. Očistite ga z krpo, ki je
malo navlažena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za čiščenje. Ne
potapljajte v tekočino. Naprave se ne dotikajte
z mokrimi rokami. Ne uporabljajte ga blizu
vode ali na vlažnilnih mestih. Samo za
uporabo v gospodinjstvu. Uporabite aparat
samo za namene, za katere je namenjen.
Napravo pospravite na suho mesto, kjer ni
prahu. Ne puščajte naprave brez nadzora,
medtem ko je prižgana. Da bi se izognili
tveganjem, ne uporabljajte, če je kakšen od
delov poškodovan niti naprave ne poskušajte
razstaviti ali je popraviti. Ta naprava ni
oblikovana za otroško uporabo ali uporabo
oseb z omejenimi fizičnimi ali psihičnimi
sposobnostmi, razen če so pod varnostnim
nadzorom odrasle osebe. Ta izdelek ni
gospodinjski odpadek, sledite okoljskim
normam, ki so veljavne za njegovo reciklažo.
Zavrzite ta izdelek v skladu z evropsko
direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte se o
lokalni zakonodaji o recikliranju električnih
in elektronskih izdelkov in jo upoštevajte. Ne
zavrzite tega izdelka skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Če upoštevamo ta
navodila, se izognemo negativnim
posledicam na zdravje ljudi in okolje.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Μονάδα LED IP67
Μπαταρίες: 3 x AAA (1,5V)
Τηλεχειριστήριο (μπαταρία: 1 xCR2025, 3
V)
Μέγ. βάρος Υποστηριζόμενο: 100 kg
Αυτοκόλλητο επισκευαστικό έμπλαστρο

ΟΔΗΓΙΕΣ

Αφαιρέστε την ηλεκτρονική μονάδα από
τη θήκη της
InflatableLEDChairInnovaGoods®.
Περιστρέψτε το κάλυμμα και τοποθετήστε
τις μπαταρίες. Κλείστε καλά το καπάκι για
να αποτρέψετε την είσοδο νερού και
τοποθετήστε ξανά τη μονάδα στη θήκη της
με τα LED στραμμένα προς τα μέσα.
Αφαιρέστε τη μόνωση της μπαταρίας από
το τηλεχειριστήριο.
Απομακρυσμένες λειτουργίες: πατήστε
«ON/OFF» για να ενεργοποιήσετε ή να
απενεργοποιήσετε τη μονάδα LED.
Πατήστε «R-G-B» για να επιλέξετε ένα
σταθερό εύρος χρωμάτων (κόκκινο,
πράσινο ή μπλε). Πατήστε "W" για λευκό
χρώμα. Πατήστε «+» ή «–» για να
αυξήσετε/μειώσετε την ένταση σε
σταθερά χρώματα ή για να
αυξήσετε/μειώσετε την ταχύτητα σε
πολύχρωμες λειτουργίες (Flash, Strobe,
Fade, Smooth).
Αφαιρέστε τη μεγάλη βαλβίδα ασφαλείας
(εικ.2) και φουσκώστε τη

InflatableLEDChairInnovaGoods®
(συνιστάται η χρήση αντλίας
φουσκώματος). Φουσκώστε το σώμα της
καρέκλας και προσαρμόστε την πίεση
φουσκώματος στην άνεσή σας. Αποφύγετε
την υπερβολική πίεση. Για να το
ξεφουσκώσετε, αφαιρέστε τη βαλβίδα
ασφαλείας (εικ.1). Στη συνέχεια,
φουσκώστε τη βάση της καρέκλας από τη
μικρή βαλβίδα.
Όταν χαμηλώσει το φως, αλλάξτε τις
μπαταρίες.
Εάν τρυπήσετε, κόψτε ένα κομμάτι από το
έμπλαστρο, στρογγυλεύοντας ελαφρώς τις
γωνίες και αφήνοντας επιπλέον 2
εκατοστά γύρω. Καθαρίστε την περιοχή
της παρακέντησης με οινόπνευμα,
στεγνώστε και εφαρμόστε το έμπλαστρο.
Περιμένετε 24 ώρες πριν φουσκώσετε
ξανά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ

Μην αναμιγνύετε παλιές και καινούργιες
μπαταρίες μέσα στον χώρο μπαταριών. Εάν
δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε την
συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα,
αφαιρέστε την μπαταρία. Μην εκθέτετε τις
μπαταρίες σε υψηλές θερμοκρασίες ή στο
άμεσο ηλιακό φως. Μην προσπαθήσετε να τις
ανοίξετε. Μην τις πετάξετε στη φωτιά,
υπάρχει κίνδυνος έκρηξης. Καθαρίστε τη
συσκευή με ένα ελαφρώς υγρό πανί. Μην
χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα ή υλικά
για να την καθαρίσετε. Μην το βυθίζετε σε
υγρό. Μην την πιάνετε με βρεγμένα χέρια.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε
πηγή νερού ή υγρούς χώρους. Κατάλληλο
μόνο για οικιακή χρήση. Χρησιμοποιήστε την
συσκευή μόνο για το σκοπό που προορίζεται.
Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό μέρος χωρίς
σκόνη. Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς
επίβλεψη όταν είναι ενεργοποιημένη. Για την
αποφυγή κινδύνων, μην το χρησιμοποιήσετε
εάν ένα ή μέρη του είναι κατεστραμμένα και
μην επιχειρήσετε να το αποσυναρμολογήσετε
ή να το επισκευάσετε. Αυτή η συσκευή δεν
έχει σχεδιαστεί για χρήση από παιδιά ή άτομα
με σωματική και διανοητική αναπηρία, εκτός
και αν βρίσκονται πλήρως υπό την επίβλεψη
ενός ενήλικα, που καθίσταται υπεύθυνος για
την ασφάλειά τους. Το προϊόν αυτό δεν
προορίζεται για οικιακά απορρίμματα και θα
πρέπει να ακολουθήσετε τα περιβαλλοντικά
πρότυπα ανακύκλωσης. Απορρίψατε το
προϊόν σύμφωνα με την ευρωπαϊκή οδηγία
2002/96/EC. Ενημερωθείτε για την ισχύουσα
στον τόπο διαμονή σας νομοθεσία σχετικά με
την ανακύκλωση ηλεκτρικών και
ηλεκτρονικών συσκευών και ακολουθήστε
τις υποδείξεις. Μην πετάτε το προϊόν στα
οικιακά σκουπίδια. Η συμμόρφωση με τις
παρούσες οδηγίες θα βοηθήσει στην
αποτροπή επιπτώσεων που βλάπτουν την
ασφάλεια του ατόμου και του περιβάλλοντος.

   

ČEŠTINA
TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Modul LED IP67
Baterie: 3 x AAA (1,5 V)
Dálkové ovládání (baterie: 1 x CR2025, 3 V)
Maximální nosnost: 100 Kg
Lepicí opravná záplata

NÁVOD

Vyjměte elektronický modul z přihrádky

nafukovacího křesla LED InnovaGoods®.
Otočte krytem a vložte baterie. Pevně kryt
uzavřete, aby se do něj nedostala voda, a
vložte modul zpět do přihrádky tak, aby
LED diody směřovaly dovnitř.
Sundejte z dálkového ovladače izolační
zarážku baterie.
Funkce ovládání: Stisknutím tlačítka
«ON/OFF» zapnete nebo vypnete LED
modul. Stisknutím tlačítka «R-G-B» zvolíte
pevný rozsah barev (červená, zelená nebo
modrá). Stiskněte tlačítko «W» pro bílou
barvu. Stisknutím tlačítka «+» nebo «–»
zvýšíte/snížíte intenzitu u pevných barev
nebo zvýšíte/snížíte rychlost ve
vícebarevných režimech (Flash, Strobe,
Fade, Smooth).
Sundejte velký pojistný ventil (obr. 2) a
Inflatable LED Chair InnovaGoods®
nafoukněte (doporučuje se použít
nafukovací pumpu). Nafoukněte tělo
křesla a nastavte tlak nafukování podle
vlastní potřeby. Vyhněte se nadměrnému
tlaku. Chcete-li vypustit vzduch, sundejte
bezpečnostní ventil (obr. 1). Poté
nafoukněte základnu křesla pomocí
malého ventilu.
Když se světlo ztlumí, vyměňte baterie.
Pokud dojde k propíchnutí, odstřihněte
kousek záplaty tak, že její konce mírně
zaoblíte a necháte kolem ní 2 cm navíc.
Místo propíchnutí očistěte alkoholem,
osušte a nalepte záplatu. Před dalším
nafouknutím počkejte 24 hodin.

UPOZORN?NÍ

Nekombinujte staré a nové baterie v
přihrádce. Pokud nebudete přístroj používat
delší dobu, vyjměte baterii. Nevystavujte
vysokým teplotám ani přímému slunečnímu
záření. Nepokoušejte se baterii otevřít.
Nevhazujte do ohně, nebezpečí výbuchu.
Čistěte pomocí lehce navlhčeného hadříku. K
čištění nepoužívejte abrazivní přípravky ani
materiály. Neponořujte do kapaliny.
Nemanipulujte se zařízením mokrýma
rukama. Nepoužívejte přístroj v blízkosti
zdroje vody nebo ve vlhkých místech. Vhodné
pouze pro domácí použití. Přístroj používejte
pouze na účely, k nimž je určený. Uložte
přístroj na suchém místě bez prachu.
Nenechávejte spuštěný přístroj bez dohledu.
Aby se předešlo zranění, nepoužívejte přístroj,
pokud jsou některé části poškozené, ani se ho
nepokoušejte rozebírat či opravit. Děti a
osoby se sníženou schopností pohybu a
orientace by neměly manipulovat s tímto
zařízením bez dohledu zodpovědné dospělé
osoby, která zaručí jejich bezpečí.
Nevyhazujte tento přístroj do komunálního
odpadu. Při jeho recyklaci se řiďte platnými
normami pro ochranu životního prostředí.
Zlikvidujte výrobek v souladu s evropskou
směrnicí 2002/96/EC. Informujte se o místní
legislativě týkající se recyklace elektrických
a elektronických výrobků a dodržujte ji.
Nevyhazujte výrobek spolu s domácími
odpady. Dodržování těchto pokynů pomáhá
zabránit negativním vlivům na lidské zdraví a
na zachování bezpečnosti životního
prostředí.

   

БЪЛГАРСКИ
ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

Модул LED IP67
Батерии: 3 x AAA (1,5 V)
Дистанционно управление (батерия: 1

www.innovagoods.com



Inflatable LED Chair InnovaGoods® - 

x CR2025, 3 V)
Макс. поддържано тегло: 100 Кг
Залепващ пластир за ремонт

ИНСТРУКЦИИ

Извадете електронния модул от
отделението наInflatable LED Chair
InnovaGoods®. Завъртете капака и
поставете батериите. Затворете
плътно капака, за да предотвратите
навлизането на вода и поставете
отново модула в отделението му със
светодиодите LED във вътрешността.
Отстранете изолиращия етикет на
батерията на дистанционното
управление.
Дистанционни функции: натиснете
«ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ», за да
включите или изключите модула LED.
Натиснете «R-G-B», за да изберете
фиксирана цветова гама (червено,
зелено или синьо),натиснете «W» за
бял цвят. Натиснете «+» или «–» за да
увеличите/намалите интензитета на
фиксираните цветове или да
увеличите/ намалите скоростта на
многоцветните режими (Светкавица,
Стробоскоп, Избледняване, Плавен).
Отстранете голямата предпазна клапа
(fig.2) и надуйтеInflatable LED Chair
InnovaGoods® (препоръчва се да
използвате помпа за надуване ).
Надуйте корпуса на фотьойла и
регулирайте налягането на надуване
според Вашия комфорт. Избягвайте
прекомерното налягане. За да го
изпуснете, отстранете предпазния
вентил (fig.1). След това, надуйте
основата на фотьойла от малкия
вентил.
Когато светлината намалее, сменете
батериите.
Ако има някакво пробождане,
отрежете парче от пластира, като
заоблите леко крайщата и оставите
допълнителни 2 см наоколо.
Почистете с алкохол мястото на
пробождане, подсушете и залепете
пластира. Изчакайте 24 часа преди да
надуете отново. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Не смесвайте нови и използвани батерии
в отделението. Ако няма да използвате
уреда за дълго, извадете батерията. Не
излагайте батериите на висока
температура или директна слънчева
светлина. Не се опитвайте да ги отваряте.
Не излагайте на огън, има риск от
избухване. Почиствайте устройството с
леко навлажнена кърпа. Не използвайте
абразивни продукти и материали за
почистване на устройството. Не
потапяйте в течност. Не го закачайте с
влажни ръце. Не използвайте
устройството в близост до
водоизточници или във влажни места.
Подходящ само за използване удома.
Използвайте уреда само по
предназначение. Съхранявайте
устройството на сухо място и без прах. Не
оставяйте устройството без надзор
докато е включено. За да избегнете
рискове, не го използвайте, ако някоя
част е повредена и не се опитвайте да го
разгобяванте или поправяте. Това
устройство не е предназначено за
позлване от деца или лица с ограничени
физически и психически способности,
освен ако не са под надзора на възрастен,
отговарящ за тяхната безопасност. Този
продукт не е битов отпадък, затова

следвайте действащите екологични
стандарти за рециклиране. Изхвърлете
този артикул съгласно европейската
директива 2002/96/EО. Информирайте се
относно местното законодателство за
рециклиране на електрически и
електронни продукти и го спазвайте. Не
изхвърляйте този продукт с битовите
отпадъци. Следвайки тези указания,
допринасяте за избягване на негативни
последствия за човешкото здраве и
околната среда.

   

HRVATSKI
TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

IP67 LED modul
Baterije: 3 x AAA (1,5 V)
Daljinski upravljač (baterija: 1 x CR2025, 3
V)
Maksimalna nosivost: 100 kg
Ljepljivi flaster za popravak

UPUTE

Uklonite elektronički modul iz odjeljka
Inflatable LED Chair InnovaGoods®.
Okrenite poklopac i umetnite baterije.
Čvrsto zaklopite kako biste spriječili
ulazak vode i ponovno umetnite modul u
njegov odjeljak s LED svjetlima okrenutim
prema unutra.
Uklonite izolacijski jezičac baterije s
daljinskog upravljača.
Daljinske funkcije: pritisnite «ON/OFF» za
uključivanje ili isključivanje LED modula.
Pritisnite «R-G-B» za odabir fiksnog
raspona boja (crvena, zelena ili plava).
Pritisnite «W» za bijelu boju. Pritisnite «+»
ili «–» za povećanje/smanjenje intenziteta
u fiksnim bojama ili za
povećanje/smanjenje brzine u višebojnim
načinima (Flash, Strobe, Fade, Smooth).
Uklonite veliki sigurnosni ventil (sl. 2) i
napušite Inflatable LED Chair
InnovaGoods® (preporučuje se korištenje
pumpe za napuhavanje). Napušite tijelo
stolice i prilagodite tlak napuhavanja tako
da vam bude udobno. Izbjegavajte
pretjerani pritisak. Kako biste ga ispuhali,
uklonite sigurnosni ventil (sl.1). Zatim
napušite bazu stolice pomoću malog
ventila.
Kad se svjetlo priguši, promijenite baterije.
Dođe li ipak do uboda, odrežite komadić
flastera, lagano zaokružite kutove i
ostavite dodatna 2 cm okolo. Očistite
mjesto uboda alkoholom, osušite i
zalijepite flaster. Pričekajte 24 sata prije
ponovnog napuhavanja.

UPOZORENJA

Ne miješajte nove i korištene baterije u
spremniku. Ako ne namjeravate koristiti
proizvod dulje vrijeme, izvadite bateriju. Ne
izlažite baterije visokim temperaturama ili
izravnom sunčevom svjetlu. Ne pokušavajte
ih otvoriti. Ne bacajte ih u vatru, postoji rizik
od eksplozije. Čistite ga blago navlaženom
krpom. Ne koristite abrazivne proizvode niti
materijale za čišćenje. Ne uranjajte ga
tekućinu. Ne upravljajte njime mokrim
rukama. Ne koristite ga u blizini izvora vode
niti na vlažnim mjestima. Prikladan je samo
za kućnu uporabu. Koristite ovaj uređaj samo
u svrhe u koje je namijenjen. Čuvajte spravu
na suhom mjestu gdje nema prašine. Ne

ostavljajte uređaj bez nadzora dok je uključen.
Kako ne biste riskirali, ne koristite ga ako je
ijedan dio oštećen i ne pokušavajte ga
rastaviti ili popraviti. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograničenim
fizičkim ili psihičkim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kućanski otpad, u skladu je s
ekološkim propisima koji se tiču njegove
reciklaže. Odložite ovaj proizvod u skladu s
Europskom direktivom 2002/96/EC.
Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklaži električnih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlažite ovaj
proizvod s kućnim otpadom. Slijedeći ove
upute, olakšat ćete sprječavanje ugrožavanja
ljudi i okoliša.

   

SLOVENČINA
TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

LED modul IP67
Batérie: 3 x AAA (1,5 V)
Diaľkové ovládanie (batéria: 1 x CR2025,
3V)
Max. podporovaná hmotnosť: 100 kg
Lepiaca opravná záplata

NÁVOD NA POUŽITIE

Vyberte elektronický modul z priehradky
Inflatable LED Chair InnovaGoods®.
otvorte kryt a vložte batérie. Pevne
zatvorte kryt, aby ste zabránili vniknutiu
vody, a vložte modul späť do priehradky
tak, aby LED svetlá smerovali dovnútra.
Odstráňte izolačnú plôšku z batérie v
diaľkovom ovládači.
Funkcie diaľkového ovládania: stlačením
«ON/OFF» zapnete alebo vypnete LED
modul. Stlačte «R-G-B» na výber rozsahu
stálej farby (červená, zelená alebo modrá).
Stlačte «W» pre bielu. Stlačte «+» alebo «–»
na zvýšenie/zníženie intenzity stálych
farieb alebo na zvýšenie/zníženie
rýchlosti vo viacfarebných režimoch
(Blesk, Strobe, Fade, Smooth).
Odstráňte veľký bezpečnostný ventil (obr.
2) a nafúknite Inflatable LED Chair
InnovaGoods® (odporúčame použiť
nafukovaciu pumpu). Nafúknite telo
kresla a prispôsobte tlak nafukovania
svojmu pohodliu. Vyhnite sa používaniu
nadmerného tlaku. Ak ho chcete
vyfúknuť, odstráňte poistný ventil (obr. 1).
Ďalej nafúknite základňu kresla z malého
ventilu.
Keď svetlo stratí intenzitu, vymeňte
batérie.
Ak dôjde k prepichnutiu, odrežte kúsok
opravnej záplaty, okraje mierne zaoblite a
nechajte okolo 2 cm navyše. Očistite
miesto prepichnutia alkoholom, osušte a
nalepte náplasť. Pred opätovným
nafúknutím počkajte 24 hodín.

UPOZORNENIE

Nekombinujte staré a nové batérie v
priehradke. Pokiaľ nebudete prístroj používať
dlhšiu dobu, vyberte batériu. Nevystavujte
vysokým teplotám ani priamemu slnečnému
žiareniu. Nepokúšajte sa batériu otvoriť.
Nevhadzujte do ohňa, nebezpečenstvo
výbuchu. Čistite pomocou ľahko navlhčenej
handričky. Na čistenie nepoužívajte
abrazívne prípravky ani materiály.

Neponárajte do kvapaliny. Nemanipulujte so
zariadením mokrými rukami. Nepoužívajte
prístroj v blízkosti zdroja vody alebo vo
vlhkých miestach. Vhodné len pre domáce
použitie. Prístroj používajte len na účely, na
ktoré je určený. Uložte prístroj na suchom
mieste bez prachu. Nenechávajte spustený
prístroj bez dohľadu. Aby sa predišlo
zraneniu, nepoužívajte prístroj, ak sú niektoré
časti poškodené, ani sa ho nepokúšajte
rozobrať alebo opraviť. Deti a osoby so
zníženou schopnosťou pohybu a orientácie by
nemali manipulovať s týmto zariadením bez
dohľadu zodpovednej osoby, ktorá zaručí ich
bezpečie. Nevyhadzujte tento prístroj do
komunálneho odpadu. Pri jeho recyklácii sa
riaďte platnými normami pre ochranu
životného prostredia. Výrobok likvidujte v
súlade s európskou smernicou 2002/96/EC.
Vyžiadajte si informácie o miestnej
legislatíve týkajucej sa recyklácie
elektrických zariadení a elektroniky a
postupujte podľa daných krokov.
Neodhadzujte tento výrobok do domového
odpadu. Riadením sa týmito pokynmi
predídete škodlivým dôsledkom pre
bezpečnosť osôb a životného prostredia.

   

EESTI
TEHNILISED NÄITAJAD

IP67 LED-moodul
Patareid: 3 x AAA (1,5 V)
Kaugjuhtimispult (patarei: 1 x CR2025, 3V)
Maksimaalne toetatud kaal: 100 kg
Kleepuv paranduslapp

KASUTUSJUHEND

Eemaldage elektroonikamoodul Inflatable
LED Chair InnovaGoods® lahtrist. Avage
kaas ja sisestage patareid. Sulgege kate
kindlalt, et vältida vee sissepääsu, ja
sisestage moodul uuesti selle lahtrisse nii,
et LED-tuled jäävad sissepoole.
Eemaldage kaugjuhtimispuldi patareilt
isolatsioonilapp.
Kaugjuhtimispuldi funktsioonid: LED-
mooduli sisse- või väljalülitamiseks
vajutage nuppu «ON/OFF». Kindla
värvivahemiku (punane, roheline või
sinine) valimiseks vajutage nuppu R-G-B.
Valge jaoks vajutage "W". Vajutage «+» või
«–» fikseeritud värvide intensiivsuse
suurendamiseks/vähendamiseks või
kiiruse suurendamiseks/vähendamiseks
mitmevärvilistes režiimides (Flash,
Strobe, Fade, Smooth).
Eemaldage suur kaitseklapp (joonis 2) ja
täitke Inflatable LED Chair InnovaGoods®
(soovitame kasutada täitepumpa). Täitke
tooli korpus ja reguleerige täiterõhku
vastavalt oma mugavusele. Vältige liigse
surve kasutamist. Selle tühjendamiseks
eemaldage kaitseklapp (joonis 1).
Järgmisena pumbake tooli alus väikesest
ventiilist täis.
Kui tuli kaotab oma intensiivsuse,
vahetage patareisid.
Kui toode saab torke, lõigake
paranduslapist tükk, ümardades servi
veidi ja jättes selle ümber 2 cm lisaruumi.
Puhastage torkepiirkond alkoholiga,
kuivatage ja kleepige lapp peale. Enne
uuesti täitmist oodake 24 tundi.

HOIATUSED

Ärge kasutage vanu ja uusi patareisid
samaaegselt. Kui Te ei plaani toodet pikema
perioodi vältel kasutada, eemaldage
patarei.Ärge jätke patareisid kõrge
temperatuuri või otsese päikesevalguse kätte.
Ärge püüdke neid avada. Ärge visake neid
tulle, võimalik plahvatusoht. Puhastage
seadet kergelt niiske lapiga. Ärge kasutage
seadme puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid või materjale. Ärge pange
vedeliku sisse. Ärge kasutage märgade
kätega. Ärge kasutage seadet veeallika
lähedal või niisketes kohtades. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettenähtud eesmärgil. Ladustage seadet
kuivas, tolmuvabas kohas. Ärge jätke
sisselülitatud seadet järelevalveta. Riskide
vältimiseks ärge kasutage toodet, kui mõni
selle osa on vigastatud ning ärge püüdke seda
ise lahti võtta või parandada. See seade ei ole
mõeldud laste või füüsilise või vaimse
puudega isiku poolt kasutamiseks, välja
arvatud juhul, kui neid juhendab täiskasvanu,
kes vastutab nende turvalisuse eest. See
seade ei ole majapidamisprügi, seega järgige
taaskasutuse ja ümbertöötlemise
keskkonnastandardeid. Kõrvaldage toode
kasutuselt vastavusest Euroopa Liidu
direktiivile 2002/96 / EÜ. Tutvuge kohalike
elektri- ja elektroonikaseadmete
taaskasutuse seadustega ja järgige nende
täitmist. Ärge visake seda toodet
olmejäätmete hulka. Järgides neid juhiseid,
saate vältida kahjulikke tagajärgi inimestele
ja ohtu keskkonnale.

   

РУССКИЙ
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Светодиодный модуль IP67
Батарейки: 3 х ААА (1,5 В)
Пульт дистанционного управления
(батарейка: 1 x CR2025, 3 В)
Максимально выдерживаемый вес: 100
кг
Ремонтная заплата

ИНСТРУКЦИИ

Извлеките электронный модуль из
отсека Inflatable LED Chair
InnovaGoods®. Поверните крышку и
вставьте батарейки. Плотно закройте
крышку, чтобы предотвратить
попадание воды, и снова вставьте
модуль в отсек светодиодами внутрь.
Снимите изолирующий язычок с
батарейки пульта дистанционного
управления.
Функции управления: нажмите
«ON/OFF», чтобы включить или
выключить светодиодный модуль.
Нажмите «RGB», чтобы выбрать
фиксированный цветовой диапазон
(красный, зеленый или синий).
Нажмите «W» для белого цвета.
Нажмите «+» или «–», чтобы
увеличить/уменьшить интенсивность
в фиксированных цветах или
увеличить/уменьшить скорость в
многоцветных режимах (вспышка,
стробоскоп, затухание, сглаживание).
Снимите большой
предохранительный клапан (рис. 2) и
надуйте Inflatable LED Chair
InnovaGoods® (рекомендуется
использовать насос для надувания).
Накачайте корпус кресла и
отрегулируйте давление в

соответствии с комфортом. Избегайте
чрезмерного давления. Чтобы сдуть,
снимите предохранительный клапан
(рис.1). Далее надуйте основание
кресла из маленького вентиля.
Если подсветка погаснет, замените
батарейки.
При возникновении проколов
обрежьте кусок заплаты, слегка
закруглив углы и оставив лишние 2
см вокруг. Очистите место прокола
спиртом, высушите и наложите
заплату. Выждите 24 часа перед
повторным надуванием.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Не смешивайте новые и использованные
батарейки в отделении. Если вы не
собираетесь пользоваться устройством
продолжительное время, отсоедините
аккумулятор. Не подвергайте батарейки
воздействию высоких температур или
прямых солнечных лучей. Не пытайтесь
вскрыть их. Не поджигайте, существует
опасность взрыва. Очищайте кабель
слегка влажной тканью. Для чистки не
используйте абразивные продукты или
материалы. Не погружайте устройство в
жидкости. Не совершайте манипуляций с
устройством влажными руками. Не
используйте устройство вблизи
источника воды или во влажных
помещениях. Исключительно для
домашнего использования. Используйте
устройство исключительно для тех
целей, для которых оно было разработано.
Сохраняйте устройство в сухих местах,
свободных от пыли. Не оставляйте
работающее устройство без наблюдения.
Во избежание риска не следует
использовать устройство, если какие-
либо его части повреждены, не
разбирайте и не пытайтесь
ремонтировать его. Данное устройство не
разработано для управления детьми или
людьми с ограниченными физическими
или психическими способностями, за
исключением случаев управления под
наблюдением взрослых или опекунов,
ответственных за безопасность. Данное
устройство не является бытовым
мусором, соблюдайте действующие
нормативы по его утилизации.
Ознакомьтесь с местным
законодательством в отношении
переработки электронных и
электрических изделий и
придерживайтесь его. Не выбрасывайте
изделие в бытовой мусор. Следуя
настоящим инструкциям, вы вносите
вклад в дело охраны окружающей среды
и предотвращения возникновения
негативных последствий для здоровья
человека.

   

LATVIEŠU
TEHNISKIE PARAMETRI

IP67 LED modulis
Baterijas: 3 x AAA (1,5 V)
Tālvadības pults (baterija: 1 x CR2025, 3V)
Maks. pieļaujamais svars: 100 kg
Pašlīpoša caurumu aizdare

INSTRUKCIJA

Izņemiet elektronisko moduli no

Inflatable LED Chair InnovaGoods®
nodalījuma. Atveriet vāciņu un ievietojiet
baterijas. Stingri aizveriet vāciņu, lai
aizsargātu ierīci no ūdens ieplūšanas un
atkārtoti ievietojiet moduli tā nodalījumā
virzienā pret LED gaismām.
Izņemiet aizsargaizdari no tālvadības
pults bateriju nodalījuma.
Tālvadības pults funkcijas: piespiediet
«ON/OFF», lai ieslēgtu vai izslēgtu LED
moduli. Piespiediet «R-G-B», lai izvēlētos
fiksēto krāsu režīmu (sarkanu, zaļu vai
zilu). Piespiediet «W», lai iegūtu balto
krāsu. Piespiediet «+» vai «–», lai
palielinātu/samazinātu fiksēto krāsu
intensitāti vai, lai palielinātu/samazinātu
daudzkrāsaino režīmu ātrumu (Mirdzošs,
Pulsējošs, Izgaistošs, Vienmērīgs).
Noņemiet lielo drošības aizdari (2. att.) un
piepūšiet Inflatable LED Chair
InnovaGoods® (mēs iesakām izmantot
pumpi). Piepūšiet krēsla korpusu un
pielāgojiet pumpēšanas spiedienu savām
ērtībām. Izvairieties no pārmērīga
spiediena piemērošanas. Lai izlaistu
gaismu, noņemiet drošības aizdari (1. att.).
Pēc tam piepūtiet krēsla pamatni, jeb
mazāko krēsla daļu.
Ja gaisma zaudē savu intensitāti, tad
nomainiet baterijas.
Ja krēsls tiek sadurts, nogrieziet gabalu
no atjaunojošā plākstera, viegli
noapaļojiet stūrus un atstājiet papildus
2cm ap to. Notīriet sadurto zonu ar spirtu
saturošu līdzekli, nožāvējiet to un
piestipriniet plāksteri. Pirms atkārtotas
piepūšanas nogaidiet 24 stundas.

BRĪDINĀJUMI

Nejauciet jaunas un lietotas baterijas vienā
nodalījumā. Ja Jūs ilglaicīgi negatavojaties
ierīci izmantot, izņemiet baterijas.
Nepakļaujiet baterijas augstai temperatūrai
vai tiešas saules gaismas. Nemēģiniet tās
atvērt. Neatbrīvojieties no tām ugunī – pastāv
eksplozijas risks. Tīriet ierīci ar viegli mitru
drānu. Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus vai
materiālus ierīces tīrīšanai. Neiegremdējiet
šķidrumos. Nelietojiet ierīci ar mitrām rokām.
Turiet vadu prom no karstām vai asām
virsmām. Piemērots tikai mājsaimniecības
vajadzībām. Izmantojiet ierīci tikai tās
paredzētajam mērķim. Glabājiet ierīci sausā
vietā bez putekļiem. Neatstājiet ieslēgtu ierīci
bez uzraudzības. Lai novērstu riskus,
nelietojiet ierīci, ja kāda no tās daļām ir
bojāta, un nemēģiniet to izjaukt vai labot. Šī
ierīce nav paredzēta lietošanai bērniem vai
personām ar fiziska vai garīga rakstura
traucējumiem, ja vien viņus neuzrauga
pieaugušais, kas atbild par viņu drošību. Šis
produkts nav sadzīves atkritumi, tāpēc
ievērojiet vides standartus tā pārstrādei.
Ierīce jāutilizē saskaņā ar Eiropas Direktīvu
2002/96/EK. Uzziniet informāciju par vietējo
elektrisko un elektronisko ierīču pārstrādes
likumdošanu un ievērojiet to. Neizmetiet šo
produktu kopā ar sadzīves atkritumiem.
Ievērojot šos nosacījumus, tiks novērsta
negatīva ietekme uz cilvēku veselību un vidi.
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